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In aceste trei (Jile din urmă au sositü sciri 
însemnate atâtă din monarchia nóstrá cátü şi din 
stréinátate.

Afacerea Hentzi precum se vede a fostű a- 
planată deocamdată prin declarările ce le-a făcută 
ministrulă-preşedinte Tisza la interpelările lui 
Csanady şi Apponyi, cari culminézá în oportu
nitatea dorinţei d’a se susţinâ buna înţelegere 
între armată şi poporaţiune. Totű aşa de opor- 
tunű li s’a părută foilorü oficióse din Austria 
d’a se declara deocamdată mulţămite cu réspun- 
sulü d-lui Tisza, numai sé fiă luată odată dela 
ordinea fatala şi penibila afacere, care a a- 
márítü atâtă de multű spiritele dincóce şi din
colo de Leitba.

Caracteristicü este, că pressa Nemţiloră 
centralişti din Austria a sprijinitü ín acéstá 
afacere mai multü punctulű de vedere alü d-lui 
Tisza decátü alü contelui Belkredi. Ei numai 
cu aceea s’au declaratü nemulţămiţi, că d-lü 
Tisza nu a condamnată şi demonstraţiunile stu- 
denţiloră unguri. Ba „Neue Freie Presse“ le 
face Ungurilorü din nou complimente că sensi
bilitatea lorű naţională a dobândită o satisfac- 
ţiune eclatantă, şi’i rógá ca, deórece timpurile 
în care trăimă suntă aşa de serióse, sé evite d’a 
provoca afaceri ca acésta.

Atitudinea Germaniloră din Austria, cari 
speră încă şi acum ca cu ajutorulü Ungurilorü 
sé réstórne cabinetulü Taaffe şi cu elü sistemulü 
federalistă, se ’nţelege că nu puţină a încura- 
geată pe Maghiari d’a purta ună limbagiu atâtă 
de cutezătoră. Ori câtă de critice ară fi însă 
împrejurările actuale pentru monarhiă şi ori câtă 
de multă s’ară sili şi unii şi alţii de a îmblânzi 
spiritele agitate, o mare amărăciune totuşi rémáne 
în inimi.

Nenţelegerile cu privire la armata comună 
se voră puté suprima momentană, urmările loră 
ge voră amâna, dér nu se voră delătura, pănă 
ce nu se voră delătura şi căuşele ce le-au pro
vocată. Este mai multă ună armistiţiu ce l’a 
propusă d-lă Tisza. Oposiţiunea maghiară nu 
e mulţămită şi armata nu e satisfăcută prin de
clarările lui din urmă, deórece a evitată şi 
acum d’a condamna demonstraţiile şovinistice de 
pe strade.

Pe când s’a aplanată astfelă provisoriu cérta 
provocată de afacerea Hentzi în Ungaria, s’a 
ivită în Austria o crisă parlamentară, care stă 
în strînsă legătură cu negociările dintre Austria 
şi Ungaria pentru reînoirea pactului dualistă.

Partidele din parlamentulă austriacă şi în 
specială Polonii nu se unescă cu stipulaţiunile 
stabilite între guvernulă din Pesta şi Viena cu 
privire la vama de petroleu. Maioritatea s’a 
unită în privinţa acésta cu o propunere a de
putatului Suess din stânga germană şi guvernulă 
era ameninţată d’a fi desavuată faţă cu guvernulă 
ungurescă. Ministrulă de fináncé Dunajewski a 
declarată în comisiunea vamală, că décá va fi 
respinsă proiectulă guvernului, ministeriulă nu 
se va supune acestei hotărîri, ci are de gândă a 
trage consecinţele constituţionale şi a propune 
Maiestăţii Sale mésurile de lipsă spre a face sé 
se priméscá învoiala cu guvernulă ungurescă; 
cu alte cuvinte că va disolva camera.

Organele Cehiloră au pledată pentru o ener
gică atitudine a maiorităţii în aceste critice mo
mente, spre a apăra interesele pop0reloră Aus
triei. Póte că au sperată, că din nouele alegeri 
partida autonomiştiloră va eşi şi mai tare.

Intr’aceea Polonii s’au mai socotită şi, ce- 
déndü insistenţeloră ministrului Dunajewski, s’au 
hotărîtă a nu mai sprijini propunerea Suess 
şi a face în loculă ei o nouă propunere pentru 
urcarea vămii pe păcură cu 2 fl. în aură.

Suntemă curioşi sé vedemă ce resultată voră

av£ conferinţele dintre diferitele fracţiuni ale ma
iorităţii. D6că guvernulă ar fi silită sS dis61ve 
camera, atunci pactulă cu Ungaria nu s’ar mai 
put£ încheia în terminulă fixată pănă la 1 Oc- 
tomvre a. c. şi cine sciece direcţiune ară mai 
lua tractările în viitoră.^ '*

Afacerea Hentzi în camera ungară.

In şedinţa de Luni, faimosulű Csanady şî-a desvol- 

tatü interpelarea sa anunţată cu câteva 4* Ie mai nainte. 

Elü (Jise întrè altele:

Am sperată că demonstraţiunea câtorva oficer! aus- 
triacï dela 21 Maiu va deştepta pe d-lü Koloman Tisza 
din visurile sale austriace (Viuă ilaritate.) Am speratü 
că la interpelaţiunea lui Szalay şi Ugrón ministrulü Tisza 
va răspunde, că monumentulü lui Hentzi are së fiă de- 
pártatö de pe pàmêntulü ungurescü. Deórece însë mi
nistrulü preşedinte, în urma simţămintelorO sale austriace 
(îndelungă ilaritate) nu şî-a împlinitü nicï aie! datoria 
ca ministru ungurescü, îi adresezü urmátórea inter
pelare :

Considerândü, că şi a<p esistă încă în fortăr0ţa 
delà Buda o tristă amintire a absolutismului, monumen
tulü lui Hentzi, unulü din cei mai mari inimici de odi- 
niorâ ai Ungariei, care a máceláritü junimea naţiunei, 
pe honvezi, cari s’au luptatü ca leii pentru libertatea 
constituţională în gloriósa periodă dela 1848/49; consi
derândü, că acestü monumentü urgisitü de naţiunea ma
ghiară e situatü la Buda în faţa palatului regelui consti
tuţional alü Ungariei, în a căruia inimă patriotică tre- 
bue së se înoiască sentimentulü amarü de durere de 
câte orï privesce la acestü monumentü alü lui Hentzi : 
întrebü pe d-lü ministru preşedinte Tisza, décá are de 
gândü a satisface dorinţei echitabile şi drepte a naţiunei 
maghiare, ca monumentulü lui Hentzi së fiă depártatü 
de pe teritorulü patriei nóstre, alü Ungariei?

Ministru-preşedinte Tisza scóte o hârtiă din buzu- 

narü şi citesce unü rëspunsü ce l’a dală la o interpela- 

ţiune in aceeaşi afacere în Ianuariu 1882. Era vorba 

atuncï de evenimentele din 1848/49. Cuprinsulü acestui 

rëspunsü este pe scurtü următorulă :

După ce la 1867 pacea a fostü restabilită, amân- 

douë părţile suntü datóre a uita ce s’a întêmplatü la 

1848/49 şi fiecare parte are datoria a aştepta dela cea

laltă, ca së’i concéda d’a-şî conserva monumentele sale 

din acelü timpü şi acum, după ce noi amü ridicatü mo

numente pentru honvezii noştri, së nu putemü noi tolera 

acelü unicü monumentü din Buda, ar însemna lipsă de 

echitate şi ds simţfi de dreptate. Şi ce însémnà monu

mentulü lui Hentzi? Insâmnă elü ruşine pentru armele 

unguresc! d’atuncï? Nu. Elü însémnâ, că într’unü rës- 

boiu aşa de fatalü, când stau faţă’n faţă naţiunea şi 

domnitorulü, potü fi eroi, póte fi gloriă pe amêndouë 

părţile. Dér nici una din cele douë partide nu vorü 

trage de aie! folosü, ci numai pagubă; trebue dér së se 

feréscà d’a provoca asemeni momente. Étá ce 'nséraná 

acelü monumentü şi nu ’nţelegfi de ce vreţ! së faceţi cu 

puterea din elü o ruşine naţională. Părerea acésta a 

mea este şi astă^î* aceeaşi şi dec! nu potü së iau nici

o mësurà în direcţiunea dorită de d-lü deputatü. (Apro

bări în drépta). Nu e bine, décà voimü ca së esiste buna 

înţelegere între armată şi naţiune, së se sgándáréscá ra- 

nele trecutului nicï din partea armatei, Inie! din partea 

nóstrá. (Vii aprobări în drépta).

Alexandru Csanady rëspunde:

D-lü Tisza póte de aceea nu voesce së depărteze 

monumentulü lui Hentzi, pentru că crede, că alătur! cu 

acesta i se va ridica odiniórá şi lui unü monumentü. 

(Rîsete). Rôspunsulü nu-lü ia la cunoscinţă, pentru că 

se póte întâmpla odată, ca acestü monumentü së fiă în

trebuinţaşi odată pentru întocmirea unei mic! revoluţiun! 

de care s’ar folosi ministru-preşedinte. (Mare şi gene

rală ilaritate). Se mai póte însë întâmpla, că simţultt de 

onóre şi de propriu respectü alü naţiunii va arunca în 

aerü acestü monumentü.

Preşedintele enunţă că s’a luatü la cunoscinţă rës- 

punsulü d-lui Tisza. Numai cei din stânga estremă nu 

s’au sculatü.

Urmézá interpelarea contelui Apponyi asupra ul- 

timelorü întêmplârï din sînulü armatei comune :

Scopulü meu este d’a aduce cestiunea de dreptü 
publicü în adevërata lumină, ca së eşimfi din cerculü 
viţiosfi, şi drepturile şi simtëmintele legitime ale ţării

nóstre sé nu fiă jertfite nici cu o iotă. Din tóté de
monstraţiunile, unü lucru e clarü, că nisce persóne cu 
posiţiunî însemnate şi cu influinţă mare în monarchiă 
facü nisce declaraţiuni asupra posiţiei de dreptü publicü 
a armatei şi asupra spiritului ce domnesce în armată, 
cari stau în aspră contracjicere cu priucipiele fundamen
tale ale dreptului publicü ungurescă şi curíiö ftn* âa 
statü dualistică a monarchiei. Mai ântâiu íntélnimü 
teoria, după care armata se consideră numai ca aus
triacă, séu cu intenţiunea d’a se esprima că Ungaria 
n’are dreptü la acéstá armată séu, ce este mai proba- 
bílü, spre a indica, că titlulü „ímpératü alü Austriei? 
conţine şi titlulü „rege alü Ungariei,« Mai departe este 
teoria, că în spiritulü armatei nu póte sé aibă locü de
cátü fidelitatea cătră ímpératulü Austriei şi cătră idea 
imperială. Décá cu acésta voescü sé (Jică, că fidelitatea 
cătră ímpératü şi împârăţiă invólvá ignorarea regelui şi 
a regatului Ungariei, ba ca acéstá armată sé formeze o 
insulă deosebită în marea dualismului, atunci este impo-r 
sibilü a nu protesta contra unorü asemeni manifesta- 
ţiunî. Afară de virtuţile militare în sensü mai strínsü, 
spiritulü unei armate are şi base mai adânci şi 
acestea nu potü fi altele, decátü alipirea cfttră 
tronü şi patriă. (Aplause.) Se interpretézá falsü 
fidelitatea cătră ímpératulü, décá sé înţelege ca ceva 
deosebitü în contrastü cu fidelitatea cătră regele Unga
riei. Este în contra tradiţiunilorfi constituţiunii nóstre, 
décá unii voiescü a construi pentru armată o patriă fic
tivă. Nici odată nu va fi simţitfi în acéstá Jérá decátü 
patriotismulü ungurescü. (Vocî: Acésta ei nu vreau s’o 
înţelâgă) S’a observatü că armata comună încă nu e 
pétrunsá de spiritulü dualismului. Aceste apariţiuni suntü 
de natură fórte delicată, dér décá nu mai suntü spora
dice, íncétá consideraţiunile tăcerii şi trebue sé ne lămu- 
rimü. Ca vechiu deakistü, ţiu la instituţiunea armatei 
comune şi tocmai pentru aceea adresezü întrebările mele 
guvernului. Armata trebue sé fiă în deplină solidaritate 
cu poporulü. Acésta solidaritate este acjî ameninţată, 
íntrebü dér, ce are de gând sé facă d-lü ministru-preşe
dinte? Elă trebue sé delăture neajunsurile, căci are des
tulă putere pentru acésta. De aceea íntrebü:

După ce însemnaţi factori au desvoltatü nisce pă
reri asupra posiţiunei şi spiritului armatei comune, cari 
stau în contrazicere cu legile fundamentale de statü, cu 
independenţa Ungariei şi cu organisarea dualistă a mo
narchiei; după ce influinţă oficială morală a acestorü 
factori face ca asemeni idei sé devină dominante în ar
mată ; şi după ce acéstá contradicţiune e págubitóre pen
tru monarchia austro-ungară şi trebue sé fiă delăturată: 
íntrebü pe d-lü ministru-preşedinte, ce are de gándü sé 
facă, ca posiţia de dreptü publicü a armatei comune, ca 
a unei armate ímpérátesc! şi regesc! austro-ungare, sé 
fiă ferită de or! ce rea interpretare şi ca sé fiă împede- 
cată séu delăturată or! ce nisuinţă şi or! ce stare, care 
are de scopü a lăţi în armată unü spiritü ce stă în con* 
tratjieere cu legile nóstre fundamentale, cu independenţa 
de statü a Ungariei, precum şi cu organisarea dualistică 
a monarchiei, séu din care ar resulta o asemenea ur
mare?

Ministrulă - preşedinte Tisza spune, că dela 1867 

s’au mai aucjită aserţiuni ca cele din cestiune, ele ne-au 

atinsă neplăcută, dér naţiunea n’a vétjutü în ele unü 

mare periculü şi avă dreptate. De când e ministru tot- 

déuna s’a străduitfi a susţinâ bunele relaţiunî cu armata, 

sub doué condiţiunî: 1) ca armata comună sé nu fiă 

numită străină, cum sé întâmplă de multe or!, (Aprobări 

în drépta), 2) ca cercurile conducétóre ale armatei sé 

recunóscá prin fapte că acéstá armată este armata mo

narchiei, ce stă pe basa dualismului. (Voci în stânga 

estremă: ei nu o cunoscü acésta.) D-lü Tisza (jfice mai 

departe că nu sé póte face responsabilă la armată pen

tru aserţiunile unorü bărbaţi, car! nu au conducerea fap

tică a armatei în mâna lorü. Nu póte vedé unü pe

riculü , deórece nu este iertatü a presupune, că acela 

care nu numai este capulü armatei ci şi alü monarchiei, 

gândesce altfelü de cum s’a obligatü la încoronarea sa. 

Elü, Tisza, desapróbá purtarea unorü membrii ai arma

tei, care facü greşeli, dér acestea nu le ascrie armatei 

întregi şi va apéra instituţiunea acésta, până atunci, 

până când ea va sta pe basa legii, contra tuturorü ace

lora, car! o proclamă de străină şi deştâptă ură contra 

ei. (Aprobări în drépta.)

Corniţele Apponyi nu e mulţămită cu acestü rés- 

punsü, prin care ministrulă (Jice că nu póte face nimicü 

pentru dorinţele naţiunei. Elü, Apponyi, a vorbită de 

nesce manifestaţiuni ale unorü persóne fórte înalte, din

tre car! una ocupă celü mai ínaltü rangü în armată şi 

am întrebată pe d. ministru, că ce are de gándü sé facă 

ca sé nu se mai repete lucruri de aceste. După ce
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crede că trebue sé se facă ceva în direcţiunea acésta, nu 

póte lua la cunoscinţă réspunsulü ministrului. (Aplause 

vii în stânga.)

Ministrulü Tisza declară, că nu vré sé facă pole

mică. Nimenea nu póte cere dela dénsulü ca sé des- 

vólte aici programe asupra unorü paşi singuratici. Cu 

privire la direcţiunea generală s’a esprimatü: cu acésta 

a íostü datorű camerei.

Maioritatea camerei a luatü apoi spre sciinţă rés

punsulü ministrului, în contră a votatü oposiţiunea 

íntrégá.

SOIRILE PILEI.
M. Sa monarchulü a decoratü pe doctorulü P a s 

teur cu crucea de cavalerii alü „Ordinului Franciscü 

Josifü*.

—x —

Fişpanultt Braşovu lu i ,  contele Andreiu Bethlen,  

a fostü însărcinatfl, prin decisiunea M. Sale la propunerea 

ministrului de interne deocamdată provisoriu cu agen

dele fişpanului Sibiiului, precum şi cu presidiulü universi

tăţii săsesc!.

—x—

Din comit. Hunedórei ni se scriu urmâtorele: »Cine 

ruinézá pe economi şi prin ei ţâra? Cârmuitorii cei réi 

ai ţării! In Transilvania economia capitală e crescerea 

vitelorü; acestea pănă acuma s’au crescutü şi sporitü în 

cursü liberü, acuma Insé se punü pedecl. Tóté pădurile 

din partea oficiului s’au opritü, íncátü nici unü felü de 

vite nu este ertatü pe lângă grea pedépsá sé între în 

ele. Domnii t|icü, că acestea prádézá pădurile. Dér pănă 

acuma pentru ce nu le-au prádatü? Totü acele păduri 

au fostü, cari suntü şi acuma, şi numai acelea s’au pră- 

datü, cari au fostü ale ómenilorü particulari, tăindu-le 

din páméntü şi formându-şi locü arátorü. Ce strică vita 

în pădurea de 6—8— 10 metri de înaltă? Scimü şi pri- 

cepemü şi noi că în tăetură nu e bine sé umble vite, 

căci rodü odrasla cea tínérá şi apoi tăietura şi pănă 

acuma a fostü din partea antistiei comunale strínsü o- 

prită; amü sciutü noi acésta fără de a ni se porunci 

acuma din partea mai „marilorü«. Omenii cei mai 

săraci cari avéu 2—3 capre şi vre-o 2—3 oi, póte şi 

vre-unü viţelfl ori vacă cu cari îşi |inéu casa şi mai 

vindeau câte una doué spre a’şl puté plăti darea, arun- 

curile etc., acuma fíindü cu totulü opriţi din pădure, 

vorü fi nevoiţi sâ-şî ven<Jă totü şi sé ia bétulü de drumü. 

Vedemü că cârmuitorii nici în poienele cele multe din pă

duri nu dau voiă economului a’şî trimite vita sé păşuneze; 

ei c& tóte acestea trebue séménate, ér a despoia 

lemnulü tínérü de cóje şi a o trimite în ţâri străine este 

ertatü? Sâmbătă ín 25/5 s’a bátutü toba dela casa o- 

raşului Deva, că la despoiatulü de cójá de goronü trebue 

vre-o 500 ómeni cu plată bună, cari voiescü sé se ín- 

sinue la unü d-nü Ekstein. Acésta e ín adevérü pradă 

de pădure, ér nu décá umblă vr’o vită în pădurea mare 

şi pe poenî. Dér vorba aceea: cum îşi vorü aşterne 

„domnii* aşa vorü durmi. Sérácindü ţâra, réu le va 

merge şi lorü «

—x—

Tarifulü vamalii autonomii alü României, care s’a 

sancţionatfl de regele şi care autorisă pe guvernü a a- 

dăoga o suprataxă pănă la 30 la sută asupra valorii 

márfurilorü şi produselorü importate în România din sta

tele ce arü supune mărfurile şi produsele române la su

prataxe deosebite, va intra în vigóre la 29 Maiu v. c.

—x—

FO ILET O N U .

Cilié tor ia lui Stanley prin Africa centrală.

(Urmare.)

De aici înainte le trecu ómenilorü pofta de a 

maî încerca sé fugă. Numai cu unü numérü destulü 

de mare de puteri era îndreptăţită cálétorulü nostru sé 

nădăjduiască, că ’şî va puté îndeplini planulă séu. Elü 

suferise până acum destule perderî, orî şi ce altă slă

bire arü fi făcută espediţiunea proiectata cu neputinţă.

Trecénd Stanley şi cu omenii séx laculă, se în

drepta spre nord-vestü prin ţera Uguha. Locuitorii 

de aici se arétara prietinoşî şi prevenitori şi véndurá 

cálétorilorü bucatele lorü cu preţuri moderate. Era 

însă bătetoru la ochi, cum căutau ei sé nu dea faţă cu 

Stanley şi cu Frank.

Asupra acestei ciudate purtări îi dete unü Arabü 

lui Staley următorea desluşire: „Yaguha dicii, că cum 

potü sé fiă omenii albi buni la inimă, décá nu vinti 

la ei pentru negoţă, décá piciórele lorü nu se védü 

nici când şi décá pururea sűntü ínvéliti cu haine dela 

capü până la piciére? Nu’mî spune, că suntü buni şi 

prietinoşî!... Nu sciu, pare-ca nu sűntü eî, cum ar 

trebui să fiă. In orî ce casü nu e lucru curatü cu eî, 

şi de bună sémá trebue că suntü vrăjitori. Maî bine

Primăria opidului Ş i r i a  (Világos) ne rogă a pu

blica urmátórele : „Fíindü greşite datele calendarelorü 

cu privire la timpulü ţinerei térgurilorü nóstre de ţâră, 

atâtü întru interesulü publicului câtü şi pentru orientare 

la formarea noului calendarü, venimü cu oficiósá stimă 

a anunţa că de aci încolo târgurile nóstre de ţâră în Şi

ria se vorü tiné în urmâtorulü timpü alü anului : 1) După 

calendarulü vechiu, în a treia Sâmbătă şi Duminecă din 

postulü Pascilorü. 2) După calendarulü nou, în Sâmbăta 

şi Dumineca ce urmézá după prima Iuniu. 3) După ca

lendarulü vechiu, în Sâmbăta şi Dumineca dinainte de 

sérbátórea »Schimbărei la faţă a Domnului“. 4) După ca

lendarulü vechiu, în prima Sâmbătă şi Duminecă înainte 

de postulü Crăciunului.

—x—

Ma i a lu l ü  scolarilorü români din Rodna  vechiă 

s’a ţinută în 2 luniu st. n. a. c.
— x—

„L’Indép. roumaine« ínregistrézá sub reservă sgo- 

motulü că puterile au începutü sé trateze pentru revisu- 

irea parţială a tractatului din Berlinü, şi anume a art. 

52, care opresce mántineréS de fortăreţe pe Dunăre, dela 

Porţile de fierü şi pănă la guri. Cu modulü acesta Ro

mânia va fi autorisată sé facă lucrări de apërare d’a- 

lungulü Dunării.

—x—

Ma i a l u l ü  elevilorü dela gitnnasiulü românü gr.- 

orientalü din Bradü,  se va arangia D-iminecă ín 25 

Maiu (6 Iuniu) a. c. lângă „Podulü Goşii“ (drumulü 

Crisciorülui). Venitulü e destinatü pentru fondulü elevi* 

lorü bolnavi dela acestü gimnasiu. Intrarea de familiă : 

80 crucerï, de persóná: 50 crucerï. Inceputulü la 10 

óre a. m. Oferte mărinimose şi suprasolvirï se vorü chita 

pe cale (Jiarisiică.

—x—

Ministrulü românü de rësboiu a încheiatü unü con- 

tractü cu o casă italienéscá, care sé trim0ţă în Rom â 

nia mai mulţi (Jidari a cărora specialitate este d’a lucra 

Ia bolţile fortificaţiuniloră. Deja au sositü 47 de aseme

nea lucrători.

—x—

„Liberalulă“ spune că în I aş i  s’au înfiinţatO ur

mátórele fabrici, pentru care cere sprijinulü publicului, 

fabrică de frânghiă, de corteluri (umbrele), de cravate şi 

de pervazuri de pluşă.
—x—

Sub firma K. Hovsepean & G-ie s’a înfiinţatO în 

B ra şovü de curêndü unü comerciu de agentură, co- 

misióne, consignaţiune, spediţiune şi incasso. Scopulü 

acestei întreprinderi este mijlocirea esportărei şi impor

táréi de producte brute, precum şi de fabricate şi ma

nufacturi de totü felulü, prin înfiinţarea de sucursale în 

oraşele principale ale Austro-Ungariei şi României, ale 

peninsulei balcanice şi ale altorü provincii orientale. Ba- 

sată pe esperienţele câştigate în relaţiile întreţinute în 

decursü de 36 ani aici şi în diferite alte oraşe ale Ro

mâniei si Bulgariei, şi totodată încurageată de amicii sëi, 

numita firmă face primulü pasü întru realisarea scopu

lui süsü atinsü prin aceeacă s’a deeisü a trămite pe unulü 

din proprietarii firmei via Bueureseï-Giurgiu prin oraşele 

orientale Vidinü, Rahova, Nicopole, Sistovü, Rusciucü, 

Turtucaia, Silistra, Şumla, Varna, Constantinopolü, Smir

na, Dede-Agac, Demotika, Adrianopolü, Filipopolü, Sofia 

şi Vraka, pentru ca sé înfiinţeze sucursale şi totdeodată 

sé încheiă afaceri de comerciu. Toţi fabricanţii şi co

mercianţii, cari dorescü a întră în relaţiuni de comerciu 

cu oraşele acum menţionate prin mijlocirea firmei nu

mite, suntü rugaţi a’i comunica eventualele disposiţiuni

e, së nu daî faţă cu eî, ci sé rëmâï închisü în casă, 

până când trecü maî departe.“

Stanley găsi, că Vaguha au o mare atragere 

pentru cioplitulü în lemnü. Uşile lorü erau împodo

bite cu felü de felü de sculpturi şi crestaturi, tot odată eî 

oferiau spre cumpërare vase de lemnü forte frumose.

Valea Uhombo din Uvinza, prin care trecură maî 

încolo calôtoriî noştri, era de o frumseţe deosebită. 

Cu atâtü maî urîţî li se përurâ lorü locuitorii acestui 

ţinuţii, carî de altfelü se arëtara cu destulă prietenia. 

Locuitorii aceştia umblau goî de totfi şi locuiau în 

nisce colibi micî şi rotunde, acoperite cu érbâ, ale că- 

rorü întrărî nu erau maî ’nalte de 75 centimetri. Nu 

numai locuinţele lorü erau stupü de necurăţeniă, dară 

şi trupurile lorü erau aşa de neîngrijite, încâtü pielea 

lorü sëmâna forte multü cu pielea unuî rinocerü. Faţa 

lorü este aprope îngrozitore. Buzele lorü grozavii de 

grose stau în continuu deschise şi nasulü lorü este aşa 

de turtitü, încâtü abia se observă de cealaltă parte a 

feţeî. Përulü lorü este prefăcută „în brazde, déluri şi 

globuri.“ Intregü trupulü este tetovatü (crestatü)' şi 

acoperiţii cu cercuri, cuadrate şi cruci. Piciôrele lorü 

sûntü rëu făcute ; tălpile sûnt târî întocmai ca nişte copite, 

éra pe piciôre se vede o cojă grosă de noroiü întărită.

Stanley nu putu caractérisa, ceea-ce vëdù aicî, 

decâtă numai şi numai cu vorba „grozavul“ — Ca po

ale Dumnialoră până la 15 Iuniu anulă curenţii. T6te 

fiarele, care să interesăză de promovarea comerciului 

suntă rugate a reproduce ac6stâ notiţă.

—x—

Ministrulti Tre for t  a »pricopsitii» cu câte 50 fl. 

pe preoţii gr. or. Vasilie Ramosană ,  Dumitru Ivanii 

şi Tanasie Von ia.—Voră fi suferinda de călduri, şi le 

trebue r&corelă.

Regele şi regina R o m â n i e i  au inspectată în 

lele acestea garnisonele de pe marginea Dunării, dela 

Giurgiu pănă la Turnu-Severină. Când Yachtulă regalii 

română a trecută pe Dunăre, Bulgarii i~au făcută ovă- 

ţiunî, mai alesă în Vidină, unde Yachtulă princiară bul

gară i-a eşită părechei regale române înainte spre a’i da 

distincţiunile de on<5re. Şi de pe litoralulă sârbescă s'au 

dată salve de salutare în on6rea părechei regale române. 

Pe când regele inspecta garnis6nele, regina visita scolele 

şi spitalele.

O interpelare în adunarea comitatului 
Cluşiu.

Cluşiu, 27 Maiu 1886.

In 24 Maiu n. s’a ţinută adunarea generală de pri- 
má-vérá a comitatului Cluşiu. Dintre Români s’au pre- 
sentatü la acéstá adunare numai trei, adecă doi proto
popi şi unü preotü. Nu-i mirare, cei dreptü, décá pe 
Români îi aflámü aşa de disgustaţi de a lua parte chiar 
şi la adunarea comitatensá, deórece trista esperienţă i-a 
convinsü, că adversarii noştri chiar cu călcarea legilorü 
paralisézá ori-ce activitate publică a Románilorü. Cu tóté 
acestea nu potü se aprobü nepăsarea acésta a inteli
genţei nóstre românesci, deórece datorinţa fie-căruia este 
de a persevera în lupta pentru drepturile poporului cu 
tenacitate pănă în sferşltă şi a nu da prilegiu duşmani- 
lorü sé ne tjică că nepăsarea nóstrá este vina neajunse- 
lorü nóstre.

Cu durere vinü a face cunoscutü onor. publică ro- 
mánü, că mai multe comune curatü românesci, pe teme- 
iulü decisiunei representanţei comunale, s’au înscrisă ca 
membre la „Kulturegylet.* Intre aceste comune voiu sé 
amintescü ca de esemplu Şârmăşelulă, o comună mică 
din Câmpiă, a căreia populaţiune e curatü română şi 
care nu este în stare să-şî plátéscá regulată nici măcarQ 
învăţătorul séu, nu-şi vede capulü de nécazurl, şi cu 
tóté acestea s’a înscrisă între membrii fundatori ai „Kul
turegylet,-ului cu 100 fl. v. a. Intrebü acum, óre preo- 
tulü acestei comune vrednică este sé mai pórte numele 
de părinte alü acestui poporü ?

Vetji acestea suntü pentru poporă urmările, când 
are unü preotü ignorantă, care cu lunile întregi na-ţl 
prinde o gazetă în mână. Lasü că cutezanţa .patrio- 
ţiloră kulturegyletiştî" a trecută tóté marginile, aşa cátü 
pretutindenea cerşescO, ba chiarü şi cu ocasiunea con- 
gregaţiunei acesteia cerşiră ajutoră chiar şi dela cei 
trei Români ce erau de faţă, dér unü omü consciu de 
sine le va sci în caşuri de acestea sé le dea réspunsulü, 
pe care ’i Ta datü eu ocasiunea acésta preotulü românii 
din Juculü inferiorü, d-lü Vasiliu Popescu. Acestü 
vrednică preotă făcu cu ocasiunea acésta o interpelare 
d-lui viceşpană în causa »irredentel române*. D-sa (Jise 
că mai de multü a avută de cugetă sé facă acestă 
interpelare, dér fiindcă nici la congregaţiunea de tómná 
din 3 Octomvre a. tr. şi nici la cea de iérná din anulft 
acesta n’a fostă învitată, abia acuma îşi află prilegiu pentru 
desvoltarea interpelărei sale. Purce<jend din împrejurarea: 
că din causa »irredentei rom.“ d. interpelantü V. Popescu 
fü suspiţionată şi piovocatü — cu urginţă — pe cale 
oficiósá de subpretorele cercului Cluşiu, ca în (JorI de 
4i, sculándu-sé din aşternută, sé se presinte pe (Jiua de 
28 Septembre a. tr. la ofieiulü postalü din Apahida, unde 
a trebuitü sé mérgá pedestru de şi tocmai atunci era 
bolnavü de unü piciorü, — şi acésta s’a întâmplată din 
simpla împrejurare, că la adresa d-sale i-a sositü o 
serisóre dm România, care din oficiu fu desfăcută şi 
despre care s’a constatată, că era cu totulă nevinovată.

dóbe purtau orneniî aceştia făşii înguste de piele de 

maimuţă, bucăţi de óse de gorilü, córne de capră, 

scoici, încingëtorï de sforă ş, a. Maî cu sémâ gâtulu 

si’lü împodobiau cu capete de şorecî şi cu piei de vi

peră. Ei erau aşa de mândri de „frumósa“ lorü făp

tură şi de „drăgălaşa“ lorü faţă, încâtü pe Stanley îlu 

ţineau de grozavü de urîtü, şi ce e maî multü, se în- 

doiau, décá în adevërü este omü, séu nu.

;, Va-a-a-antu!a (Şi aceştia suntü ómení!), strigau 

eî cu mirare, privindü la Stanley şi la soţultt sëu eu- 

ropénü. La despărţire eî îî dăruiră cu mână slobodă 

pe câlëtorï şi-î petrecură, până când eşiră din fi- 

nutulü lorü.

In 5 Octombre ajunse caravana la satulű Riba- 

Riba, la marginea temutei Jërî Manyema. Aicea se 

află şi punctulü de despărţire alü apelorü, care curgu 

spre laculü Tankanika şi alü acelora, care curgă spre 

vestü şi se varsă în Lualaba.

Cu câtü înaintau mai multü câlëtoriï noştri, cu 

atâtü mai frumése se făceau şi ţinuturile, şi cu atâtă 

se arëta mai multü îmbelşugarea, ce o desfăşurase na

tura aicea.

„íntregü tabloulü“, dice Stanley, „l’a împodobită 

natura cu unü vestmêntü verde cu cele mai minunate 

variaţiuni. Ea a poruncitü muntilorü së slobódá din 

sînulü lorü isvórele cele mai limpedi, colinelorű së se
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Considerândü deci, că nici secretulü corespondenţelor^ 
frivate nu este asiguratü, considerándü că tocmai décá 
acea scriere ar ti conţinuţii proclamaţia „irredentei« d. 
aipretore nu era îndreptatitü a*lü suspiţiona pe numi- 
tulü preotü, deórece astfelű de proclamaţiunî puteau sé 
rină la adresa cuiva cu totulü fără soirea şi consimţă
mântul séu, cum s’a íntémplatü d e. chiar şi cu D-lü 
ministru-preşedinte, cu „Kulturegyletulü“ şi alţii, cari de 
asemenea au primitü astfelü de proclamaţiunî; conside
rándü că preoţii români şi peste totü naţiunea română 
de nenumărate ori a datü probe despre fidelitatea lorii 
cătră patriă şi tronü, şi cu tóté acestea astăcji li sé im
pută nepatriotismü, ba subpretorele din cestiune avü în- 
drásnéla de a afirma în presenţa d-lui preotü Popescu, 
că preoţii români suntü aceia, cari împartă proclamaţi- 
unile »irredentei române“ ; considerándü că unü omorü 
Íntémplatü totü pe acelü timpü ín Juculü iníeriorü, din 
causa unui amorü, fü de asemenea vestitü chiar şi pe 
cale Ziaristică ca urmare a »irredentei române“, despre 
care poporulü din aceea comună nu avea şi nici pănă 
tstădi n’are cunoscinţă, considerándü că d. preotü Vas. 
Popescu şi cu acéstá ocasiune fü suspiţionatO; conside- 
iftndö in fine că acum, în 4 Aprilie, după ce turbură- 
iile provenite din causa închipuitei Jrredente“ erau deja 
iprópecu totulü liniştite, d. solgăbirău alü Mociului în- 
eepü a resuscita din nou causa „irredentei române,* 
provocándü pe preoţi ca sé documenteze în scrisü că 
D’au primitü acea proclamaţiune: Din consideraţiunile 
aci enumérate, d. preotü din Juculü inferiorü, Vasiliu 
Popescu, interpelézá pe d. vice-comite, décá are scire 
despre tóté aceste abusurl ce le comitü organele subal
terne, şi décá are cunoscinţă ílü rógá —  după ce ne- 
finovăţia ’i s'a constatatü —  ea să-i dea satisfacţiune 
ţ sé păşâscă pentru împedecarea acestorü batjocuri.

La acestea d. viceşpanfl a réspunsü că nu are scire 
despre cele înşirate de interpelante şi îi propune acestuia 
da se-şi dea jalba în scrisü, promiţendu-i că-i va da sa- 
tisfacţiunea cerută pentru vátémarea de onóre.

In fine d-lü protopopii alü Cluşiului Gavrilü Popü 
comentă interpelarea de mai süsü, íntrebándü pe d. vice 
comite, că ce împrejurare a índemnatü pe d. solgábiréu 
alü Mociului, ca acum, când spiritele erau mai liniştite, 
sé resusciteze din nou causa „irredentei«, provocándü pe 
preoţi ca să-şi dea reversü în scrisü prin care se probeze 
că ei n’au primitü proclamaţia .irredentei?“

La acésta d. vice-comite a réspunsü că numita pro
vocare se basézá pe temeiulü unei ordinaţiunî mai înalte.

Informatorulű.

Manifestulü lui don Carlos.

Don Carlos a adresaíü Spaniolilorü urmálorulü ma

nifesta :

Spanioli! Usurparea comisă la mórtea regelui Fer- 

dinandü VII se va confirma încă odată prin proclamarea 

de rege alü Spaniei a fiului vérului meu Alfonso. Stră

moşii mei au protestatü în contra violărei celei dántéiu 

a drepturilorü nóstre şi în contra tuturorü manifestárilorü 

ei succesive, după cum am fácutü şi eu în cont/a ac

tului pretorianü dela Sagunto, fiindü secundatü în acéstá 

protestare de braţele vóstre bărbătescl şi de inimele 

vóstre curagióse. Adéncü convinsü că nu póte esista 

nici stabilitate în legi, nici siguranţă în instituţiunl de

cátü la adápostulü monarchiei legitime, am luptatü pentru 

drepturile mele, cari erau chezăşia prosperităţii vóstre, 

pănă când tóté resursele materiale mi au sécatü.

AstătJI reinoescü această protestare, nu cu armele 

in mâni, dér cu o energiă totü atátü de mare, afirmándü, 

ca mai multă tăriă, décá se póte, decátü în celelalte 

ocasiuni, hotărîrea mea neclintită, de a matiné, cu aju- 

torulü lui Dumne4eu, drepturile , mele în tótá întregimea 

lorü, şi de a nu primi nici unü felü de împăcare séu 

transaeţiune.
Drepturile mele, cari suntü identice cu ale Spaniei, 

nu suntü mai puţină călcate în picióre prin presenţa pe 

tronü a unui prinţfi séu a unei princese, instrumente în-

împodobescă cu cele maî frumose flori, eră în văi a 

aşê atu o vegetaţiune bogată, ce răspândesce în jurulîi 

ggu parfumurile cele mai plăcute. Ea a împletecitu 

împrejurulii stânciloru cununi de plante acăţătore şi a 

împodobita trunchii arborilorii cu muschiii. Nerodirea a

- fostâ alungată departe de aici.“

Şi cu totâ acestă frumseţă natura africană totu 

na este plăpândă şi dulce. „Erburile săntii tari şi

i gr6se; ele taie ca cuţitele şi împungii întocmai ca nisce 

ace. Trestia e venjosă şi cresce înaltă jca bambusulu. 

Lianele săntă grose şi lungi ca şi nisce funii dela co- 

rabiă; spinii loru suntă nisce cârlige de oţelu. — In 

Manyema natura devine în frumseţea sa şi în desvol- 

tarea puterei sale apr6pe îngrozitore. Totu omulu 

trebue să fiă cuprinşii de respectă faţă de densa.“

Calea ducea aci prin păduri aşedate prin locuri 

înalte, aci prin văi şi prin cotituri întunecose, în care

1 nu arare-ori se audia mârăitulu răguşită alu gorililoră. 

î Indigenii din Manyema se destingeau prin statura 

*' lorii bine făcută, şi ceea-ce i-a surprinsă mai mulţii pe 

călfitorii noştrii, prin purtarea loru destulă de amicală. 

Armele lorii erau mai bine alcătuite, decâtu ale celor- 

; lalte seminţii. Peste mijlocii ei purtau o învelitore 

de piele de antilopă,

i  (Va urma.)
*!.:■ . — ——— —

consecinţe ale revoluţiunei, decátü prin proclamarea re- 

publicei; şi pentru a nu le afirma în moduiü celü mai 

eficace, voiu urma totdéuna, fâră a se esita, calea şi 

voiu alege procedurile cari mi le va dicta datoria.

Spanioli! ţ)ece ani peirecuţî deparie de voi, în a- 

mărăciunile esilului, dér în decursulü cărora sufletulü 

meu a fostü totdéuna în locurile îmortalisate prin vite

jiile vóstre şi ale strămoşilorfl voştri, mi-au arătată tótá 

mărimea statorniciei vóstre. Nu potü sé réspundü mai 

bine la mişcătorele dovedi de fidelitate, care mi Ie tri

miteţi fără încetare, decátü sigilándü din nou prin acéstá 

protestare legăturile nedestructibiie, cari ne légá unii de 

alţii şi asigurándu-vé că pănă în celü din urmă momentü 

alü ei, vi0ţa regelui vostru legitimü va fi íntrégá a vóstrá.

— Lucerna 20 Maiu 1886 —  Carlos.

Privire istorică asupra trecutului politicü 
socialiişi naţionalii al „Ducatului Bucovina“.

(Urmare.)

Cele ce au urmatü mai departe în acésta cestiune 

suntü cuprinse în protocólele şedinţcloru respective ale Co
mitetului societăţii politice „Concordia

Étá-le reproduse în tocmai după cum sunt cuprinse 

ele în protocólele ,,verificate“ din acele şedinţe:

Protocolulű Nro. XI —  asupra şedinţei ţinute în 

4iua de 1 Ianuariu 1886 st. n. de cătră Comitetulü so

cietăţii politice , Concordia« în Cernăuţi sub presidiulü 

d-lui preşedinte alü »Concordiei" Ionü I. Bumbacü şi în 

presenţa urmátorilorü domni membri ai comitetului: Mi- 

haiu Cantimirü (controlorü), Stefanü Cantimirü, Simionü 

Cernuşca, Constantinü Florea (alü II. vice-preşedinte), 

Georgiu Ostafi, Tóderü Voitcu, Grigoriu Halipü (secretarü) 

şi ca óspe de membru alü societăţii „Petrea Bilous.“

D-lü preşedinte bineventézá pe domnii membri pre- 

senţl ai comitetului şi escusă pe d-lü pnm-vicepreşedinte 

Leo de Rey, carele ínvitatü fiindü la acésta şedinţă în

semnată, ne-a însciinţată, cumcă d-sa nu va veni, de

órece este ínvitatü la vprândulu solemnü“ datü de pri- 

marulü oraşului Cernăuţi în diua de anulü nou 1886 

st. n. adecă: tocmai în acésta $  şi la acésta órá, în 

care avemü a ţinâ şedinţa de faţă, şi că din acésta causă 

se află ímpedecatü a participa la ea. De-asemene ílü 

escusă preşedintele şi pe d-lü Dionisiu Voronca (casarü), 

carele încă ne-a ínsciintatü, cumcă avéndü serviciu la te- 

legrafu pănă la 2 őre p. m., nu va puté veni la acésta 

şedinţă ţinută de comitetü pe la 12 óre amédá-di.

Mai departe bineventézá preşedintele pe d-lü óspe 

„Petrea Bilous« şi referézá asupra adunánlorü plenare 

din Sucéva şi Rădăuţi, convocate acolo pe tetele de 24 

şi 25 Decemvre 1885 st. n., conformü decisiunii adunării 

plenare ţinute în sala magistratului din Cernăuţi în <}iua 

de 29 Noemvre 1885 st. n., în presenţa de 419 partici

panţi. După acestea face cunoscutü preşedintele cumcă d-sa 

în 4iua de 31 Dec. 1885 s n., adecă în <}iua premergă- 

tóre, a întrunită la sine pe domnii candidaţi: „M. Pitey, 

I. G. Sbiera şi V. Morariu,« cumcă le-a referatü asupra 

adunárilorü plenare din Sucéva şi Rădăuţi, unde s’au 

anunţatfl alegétorilorü tustrele candidaturi ale d-sale, fără 

ínsé de a se fi agitatü în specialü pentru vre-una din ele, 

şi’n fine, cumcă a sondată pe cátü s’a pututd disposiţiu- 

nile alegétorilorü faţă cu aceste trei candidaturi, şi le-a 

spusü, cumcă acuma am ajunsü la punctulü decisivü: 

unde societatea politică „Concordia“ respective Comite

tulü ei trebue sé se pronunţe pentru vre-unü candidatü, 

adecă sé-lü proclame în publicü de alü séu şi apoi sé-lü 

sprijinéscá din résputerl, întocmai după cum i s’a man

dată din partea adunării plenare ţinute în 29 Noemvre 

1885 st. n. în Cernăuţi.

Şi fiind-că lucrulü este delicatü, causa sântă şi se- 

riósá; cumcă d-sa i-a rugată pe acei trei candidaţi nu

miţi mai susă, ca ei în deplină cunoscinţă de causă, în 

deplină apreţiare a intereselorü naţionale patriotice buco- 

vinene în genere şi în specialü ale tinerei Societăţi poli

tice ,,Concordia,“ cu cea mai mare resignaţiune propria, 
şi conduşi numai şi numai de binele comunü naţionalu 

patriotică se hotărască d-loru între sine: care sé remâie 

ca candidatü definitivü alü ,,Concordiei“ şi cari alţi doi 
se se retragă dela orî-ce candidatură

Mai departe împărtăşesce preşedintele, cumcă d-lü 

V. Morariu tn acea întrunire din 31 Decemvre 1885 st. 

n. luándü celü dintâiu cuveniulü, după ce aurise espli- 

cările preşedintelui „Concordiei* şi consideraţiunile ară

tate de elü mai süsü, făcu preşedintelui următorea în

trebare :

„Are societatea politică „Concordia« vre-unü fondü 

disponibilü, spre a puté acoperi tóté spesele recerute prin 

înscenarea unei agitaţiuni energice şi satisfácétóre la ale

gere de íntreprinsü?“

La acésta întrebare a d-lui V. Morariu a réspunsü 

preşedintele „Concordiei,« „cumcă societatea amintită este 

de abia la ínceputuíü activităţii sale, este séracá de totü 

şi cumcă prin urmare nici nu posede vre-unü capitalü 
propriu disponibilü.«

D-lü V. Morariu luándü acestü réspunsü la cunos

cinţă, făcu apoi urmátórea propunere:

„Considerândă, cumcă societatea politică „Concor

dia* nu posede nici unO fondă propriu, spre a pută dis

pune de e lă, şi considerândă, cumcă nici o agitaţiune 

energică şi cu oreşl-care prospecte de succesă nu se p<5te 

face fără mijldcele recerute, şi’n fine considerândă, cumcă 

districtele, ce au a alege, nu numai că suntă f6rte de

părtate de reşedinţa societăţii, d6ră ele suntă încă şi f6rte 

mari, apoi elă propune: ca candidatulQ ce se va pro

clama de „Concordia« să pună la disposiţiunea acesteia, 

respective comitetului ei suma necesară, spre a pută în

treprinde o agitaţiune cu succesă, şi astfelă a asigura 

salvarea onorii societăţii şi a candidatului ei, întrunindu’i, 

decă nu maioritatea voturiloră apoi celă puţină o mino

ritate însemnată.“

Mai departe împărtăşesce d-lă preşedinte, cumcă 

domnii candidaţi: *M Pitey, I. G. Sbiera şi V. Morariu 

acceptară în principiu propunerea de mai susu a d-lui 

V. Morariu, şi cumcă numai d-lu praeses M. Pitey a 

adausu: cumcă atâtu candidatulu câtu şi suma ce o va 

trebui se-o depue candidatulu la disposiţiunea Comitetu

lui, — acesta s’o fixeze comitetulu în o şedinţă a sa.*

In fine mai spune preşedintele, cumcă d-lă profe- 

soră I. G. Sbiera a declarată atunci, cumcă d-sa, nefi- 

inda în stare a pune nici o sumă la disposiţiunea comi

tetului spre scopulă agitării, îşi retrage candidatura sa 

anunţată, şi că prin urmare remânu de consideraţii nu

mai candidaturile d-lui praeses M. Pitey şi a d-lui V. 

Morariu.

Deschitjăndă preşedintele în Comitetă discusiunea 

asupra acestei chestiuni, aduce mai ântăiu la desbatere 

propunerea făcută de d-10 V. Morariu, şi rogă pe on. 

comitetfl, ca acesta să decidă mai ântăiu asupra ei, 

adecă: »să impunemă candidatului primirea şi împlinirea 

condiţiunii de mai susâ, înainte de ală proclama ca can

didată ală „Concordiei«, său să nu-i impunemă acăsta 

condiţiune propusă de d-lă V. Morariu?“

Necombătândă nimenea propunerea D-lui V. Mo

rariu, ia cuvântulQ D-lfl Ştefană CantimirCi şi face ur

mătorea propunere:
(Va urmă.)

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

PARISÜ, 2 Iuniu. —  Crisa din causa ces- 
tiunii prinţilorii continuă a dura.. Freycinet a 
declaratü în comisiunea camerii, că elü intenţio- 
néza sé espulseze pe pretendenţi, anume pe con
tele de Parisü şi pe fii acestuia Jerőme şi Vic
torii Napoleonü. Cu privire la ceilalţi prinţi 
guvernulű îşi reservă a decide facultativă. Se 
crede că comisiunea va hotărî în acestü sensü.

PARISÜ, 3 Iuniu. — Comisiunea camerii 
a hotárítü după o lungă desbatere, la votare se
parată, cu 6 contra 5 voturi, ca espulsarea mem- 
brilorü fostelorü case domnitóre sé fiă obligátóre 
şi generală. Freycinet declară, că elü nu’şi 
póte lua nici o îndatorire şi că va raporta con
siliului de miniştri.

ÁIUDŰ, 4 Iuniu. —  In afacerea turburâ- 
rilorü din localitate, instrucţiunea a constatatü, 
că gendarmii au fostü atacaţi cu beţe şi că au 
datü nouésprecjece focuri. Trei persóne au fostü 
omorîte, şâse rănite. Poporaţiunea e liniştită. 
Turburările nu s’au pricinuitü prin motive po
litice.

(Grendarmeria se trimesese ca sé împedece 
contrabanda de vinü şi de aci se náscü con- 
flictulü.)

VIENA, 4 Iuniu. — Clubulü Polonilorü din 
Reiclisrath a primitü, după o grea şi violentă 
desbatere, cu 30 contra 15 voturi, propunerea 
lui Grrocholski, după care propunerea Suess s’a 
respinsü, ca sé aviseze pe membrii lorü diri co
misiunea vamală a stărui pentru sporirea vămii 
pe păcură cu 2 fl în aurü. Comisiunea vamală 
a Reichsratului ţine a^i la átnézi şedinţă ca sé 
desbată cestiunea petroleului.

VIENA, 2 Iuniu. — Ambasadorulü austro- 
ungarü din Bucuresci a telegrafiatü, că guver- 
nulü romanü, ca şi celü austro-ungarü, a dis- 
pusü, ca mărfurile austro-ungare, care au trecutü 
graniţele după 31 Maiu se vorü tracta pănă la
10 Iuniu după tarifulü generalü romanü, fără 
adausuri de retorsiune, décá se va dovedi că 
mărfurile s’au comandatü înainte de 23 Maiu.

D I V E R S E .
Unu împărţitoru poştalii modelu. — fiarele poştale 

anunţă mortea factorului Adamă Şavă în etate de 81 
ani, care a servita ca împărţitoră dela 1843— 1884.

S’a calculată că bătrânulă Adamă, cum se numia 
elâ prin partea locului, a umblatâ în timpulft carierii 
sale 212,530 mile engleze, adică o distanţă egală cu de 
optă ori împrejurulă pământului.

Editoră: Iacobă Mureşianu.
Redactorii responsabilă: Dr. A Bre! Mureşianu



Nr. 115. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.
CnrsuJä la bursa de Viena

31 din Maiü st. n. 1886,

Rentă de aură 4°/0 • • • 105,40 
Rentă de hârtiă 5% . . 95.85 
împrumutul# căiloră ferate

u n g a re ..................... 154.—
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostă ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.60 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 75 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  118.— 

Bonuri rurale ungare . . 105.30 
Bonml cu cl. de sortare 1C5.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş tt ......................... 105.20

Bonuri cu cl. de sortare 105.20 
Bonuri rurale transilvane 105 20

105.20
de

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vină ung......................100.—
Imprumutulă cu premiu

ung.............................. 119 50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.50 
Renta de hărtiă austriacă 85.10 
Renta de arg. austr. . . 85.50 
Renta de aurii austr. . . 117 90 
Losurile din 1860 . . . 139 — 
Acţiunile băncel austro

un g a re .....................
Act. băncel de credită ung. 288.50 
Act. băncel de credită austr. 281.50 
Argintulă —. — GalbinI

împărătesc! .............. 5.97
Napoleon-d’orI . . . .  10.03 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.— 
Londra 10 Livres sterlinge 126.65

879,

Bursa de Bueureset.
Cota oficială dela 20 Maiü st. v. 1886.

Renta română (5°,,). . . .
Renta rom. amort. (5%)

» convert. (6°/0) . . 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/0) - .

* » » (5%) *
» » urban (7%) . .

» * » (8%) • •

* ♦ » (5#/o) • *
Banca naţională a României 500 L e i---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---

« » » Naţională ---
Aurii contra bilete de bancă . . 14 V 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.01-

Cump. 

91— 
95— 

86 Va 
31— 

104Va 
87—  

101— 
93— 
83—

vend.

92—
96—

87»/«
33—

105—
88—

102—
94—
84—

15.—
2.03

Cursulu pieţei Braşovâ

din 1 Iunie st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.65 Vend. 8.1

Argint românesc . . . . . . * 8.60 > 8.1

Napoleon-d’orî . . . . . . . * 9.98 » 10.<

. . * 11.27 » 11.!

. . . » 10.26 » 10.!

. . » 5.90 » 5.Í

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— » 101.-

Ruble Rusesc! . . . . . . » 123.— » 124.-

Discontulü . . . » 7— 10 °/o Pe anü.

M e f
'  '  f

dela Sta-Georgiulü Nftseudului (N.-Szent-György) din co- f  
mitatulü Bistriţa-Năseudu (Transilvania.) t

Inceputulü sesonului ou t

finele lui luniu a. c.
^  Apă minerală, muriatică de natronü, folositöre contra febre
^  intermittente inveterate, infarcte ale ficatului şi splinei, alteraţiuni 

ale digestiunei şi ale funcţiunilorîi intestinelorü, Hämorrhoide, 
anomalii de menstruaţiune, bienorhoe uterinară, catarü cronicü deIi plumâni, calcule de rărunchi şi băşică, scrofule, slăbiciune de

- nervi, hyponchondriă, şi histeriă.
Staţiunea călei ferate cea mai apropiată B i s t r i ţ a ,  trei 

6re departe dela băi.

Informaţiuni mai de apröpe dă

(2- 3) Adminîstraţiunea băilor«.

Utensiliile
anei fabrice de otetű.

9

(Stâlpi, putini pentru plămâdelă, ve
dre, butóie) ce se află tóté încă în bună stare 

suntü de vânzare. — Informaţiuni mai de aprópe 

se dau în Strada Poştei  (Nonnengasse) Casa 

Nr. 602. 2—3

(Avisu d-loru abonaţi!
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine- 

voiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de pe fâşia 

sub care au primiţii (Jiarulii nostru până acuma.

Domnii ce se abon&ză din nou să binevoiască a scrie adresa lămu

riţi* şi să arate şi posta ultimă. ADM INISTR. VGAZ. TRANS.“

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealtt-Budapesta şi pe linia Tel uşii-Aradii-B udapesta a calei ferate orientale de statti reg. ung.

PredealA-Budapesta
Trenü Tren Trenü Trenü

de
persóne

accelerat omnibus omnibus

BucurescI _ 7.45

Predealâ |
-- - 12.50

1.09

-

Timişă - - 1.40

Braşovfi ^
6.22

2.27
2.55

-

Feldióra 7.01 - 3.38 -
Apatia 7.33 - 4.17 -
Agostonfalva 8.01 - 4.47 -
Homorodü 8.45 - 5.42 •-
Haşfaleu 10.10 - 7.37 -

Sighiş0ra | 

Elisabetopole

10.29 - 8.01 __

10.39 r— 8.21 -

11.19 — 9.05 -

Mediaşă 

Copsa mică

11.54
12.12 —

9 43 
10.02 
10.30

Micăsasa 12.56 — 10.50 -

Blaşiu
Crăciunelă

1.30
1.45 Z

11.29
11.47 __

Teinştt
Aiudă

2.11
2.55 Z

11.35
104 . --

Vinţulă de süsü 

Uióra]

3.17
3.24 __

1.30
1.39

_

Cneerdea 3.31 — 207 -

Ghiristt 4.09 — 3 0d -

Apahida 

Clnşin | 

Nedeşdu

5.36
5.56

5.08
5.35

-

6.16 — — 8.00
6.37 — — 8.34

GhirbSu 6.53 — — 8.59
Aghirişă 7.08 — — 9.34
Stana 7*34 — — 10.16
Huiedinü 7.55 — — 11.04

Ciucia 8.35 — — 12 17

Bucia 8.53 — — 12.47
Bratca 9.12 — — 1.21

Rév 9.31 — — 2.05

Mező-Telegd 10 06 — — 3.08

Fugyi-Yásárhely 10.25 — — 3.39

Yârad-Velinţe 10.35 — — 3.55

Oradia-mare | 

P. Ladány

10.41 — — 4.08
10.51 — 10.37 —

12.37 — 1,45 —

Szolnok 2.58 — 5.34 8.22

Bada-pesta 6.00 — 10.05 10.30

Viena
3.00

— 10.50 —
8.50 6.05 —

Budapesta—PredealA

Yiena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 

Buda 

Ciucia 
Huiedin 

Stana 

Aghiriş 
GhirbSu 

Nedeşdu

Clnşiu

Apahida

Ghiriş

Cneerdea

Trenü
omnibus

Uióra
Vinţulti de süsü 

Aiudă

Grăciunelă

Blaşă

Micăsasa
Copşa mit
Mediaşă

Elisabetopole

Sigiçéra

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovtt

Timişă

Predealu

BucurescI

Nota: Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

6.47
10.37
1.44
5.33

Tren
aceelerat

10.01
10.26
10.52
12.37
1.36
1.48
1.57
2.06
2.46
3.01
3.45 
4.06
4.45 
5.05

1.45
3.44
5.21

Trenü Trenü Trenü 
omnibus de omnibus 
________I persóne

6.41

7.14
7.42

8.31
9.01

3.15
7.29
8.27

1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.05

6.20 8.00
9.11 11.40

11.26 2.31
1.28 __

2.00 ~ -

2.11 —

2.34 —

3.18 —

3.41 —

4.01 —

4.26 —

5.08 —  '

5.27 —

5.50 —

6.02 —

6.24 —

6.43 —

7.03 —

7.26 —

8.51 —

9.31 —

9.43 —

9.51 —

9.58 —

10.24 —

10.44
11.28
11.44 —

12.18 —

12.36 —

1.22 6.01
1.56 6.40
2.34 7.20
3.02 8.01
4.41 10.05
5.30 11.02
6.03 11.37

6.35 12.14
7.14 1.09

_ 1.50
— 2.48
— 3.23
___ 4.56

Tipografia A LE X I Braşovtt. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Aradft-Timfşdra

Aradft
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timtşdra

Trenü
omnibua

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenă de 
persóne

Trenü de 
persóne

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Timiş0ra-Aradft

Timiş0ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

Trenü de 
persóne

6.02
6.40
6.52

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

5.00
5.50

Teinşft- A radft-Budapesta Budapesta- Aradft-Teiuşft.

Trenü Trenü Trenü de Trenü de Trenü Trenă
omnibus omnibus persóne persóne acceleratü omnibua

Teiuşft 11.09 -- 3.56 V i e n a 11.00 __ _

Alba-Iulia 11.46 -- 4.27 Budapesta 8.05 -- 8.00
Vinţultt de josü 12.20 -- 4.53 ( 11.02 -- 11.40
Sibotü 12.52 -- 5.19 9ZQ1110K ^

11.12 -- 12.00
Orăştia 1.19 -- 5.41 Aradft 3.37 -- 5.26
Simeria (Piski) 1.48 -- 6.08 Glogovaţfl 4.13 — 619
Deva 2.35 -- 6.39 Gyorok 4.38 -- 6.4i
Branicica 3.04 -- 7.04 Paulişă 4.51 -- 7.00
Ilia 3.36 -- 7.29 Radna-Lipova 5.10 ' -- 7.23
Gurasada 3.50 -- 7.41 Conopü 5.38 -- 7.51
Zam 4.25 -- 8.12 Bêrzova 5.57 -- 8.10
Soborşin 5.09 -- 8.49 Soborşin 6.42 -- 5.58
Bërzova 5.56 -- 9.29 Zam 7.14 - 9.28
Conopü 6.18 -- 9.49 Gurasada 7.43 -- 9.56
Radna-Lipova 6.57 6.14 10.23 llia 8.01 -- 10.17
Paulişă 7.12 6.30 10.37 Branicîca 8.21 -- 10.38
Gyorok 7.27 6.47 10.52 Deva 8.47 -- 11.05
Glogovaţtt 7.56 7.17 11.18 Simeria (Piski) 9.05 -- 11.23
Aradft 8.10 7.32 11.32 Orăştiă 10.10 -- 12.24

Szolnok v 2.39 — 453 Şibottt 10.34 -- 12.53
3.16 — 5.10 1 Vinţulti de josü 11.04 -- 1.22

Budapesta 6.50 —  1
8.16 1 Alba-iulia 11.19 - 1.40

Viena — —  I 6.05 Teiuşft 12.05 - 2.24

Simeria (Piski) Petroşenl

íMmeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibua

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenă
omnibtu

2.23
3.00
3.49
!4.40
5.28
6.07
6.39

6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Petroşenl—Slmeria (Piski)

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu
Blmeria

Trenü
omnibus

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16
10.53

Trenü
omnibus

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58
1.35

Trenü 
de pera,


